عقــــــد عمــــــل

تم بحمد الله تعالى بمدينة /              بتاريخ      /       /          م 

الاتفاق بين كلا من:

قهوة وشاي                                                    طرف أول
والسيد/                                       
الجنسية/
جواز سفر رقم/                                               طرف ثاني            
أولا: الوظيفة:

التزم الطرف الثاني بالعمل لدى الطرف الأول بموجب بنود وشروط هذا العقد بوظيفة (                            ) أو أي وظيفة أخرى يحددها الطرف الأول ويطلب من الطرف الثاني القيام بأعبائها من وقت لأخر بحيث تتناسب مع مؤهلات وخبرات الطرف الثاني .
ثانيا:
يبدا هذا العقد من تاريخ استلام الطرف الثاني العمل لدى الطرف الاول ولمدة (        ) حيث تعتبر الشهور الثلاث الاولى من بداية استلام العمل فترة اختبار يحق للطرف الاول خلالها انهاء هذا العقد دون انذار مسبق او دفع أي تعويض مالي .
ثالثا :
1- الراتب الأساسي                               شهريا
2- بدل طعام                                       شهريا
3- بدل انتقال                          شهريا
4- بدل سكان                              شهريا        
5- بدل مهنه                                شهريا
6- بدل إشراف                           شهريا           
7- بدل موقع                               شهري
8- بدل اجازة يدفع شهريا                شهريا
9- تعويض ترك الخدمة يدفع شهريا
10- بدل اقامة ورسوم حكومية
  اجمالي الراتب الشهري والبدالات                ريال
EMPLOYMENT CONTRACT
On this________ day of _______(month)______ (year)

in the city of__________ , the following Terms and Conditions have been reached between COFFEE & TEA COFFEESHOP (Party of the first

 Mr./Miss/Mrs.  ________________________ (Party of the second part, hereafter referred to as the Second Party) of _______________ Nationality bolding Passport No. __________ Issued __________ (date) and valid until ___________ (date). Second Party's address _____________________________________________
TERMS AND CONDITIONS OF EMPLOYMENT:

FIRST: ASSIGNMENT ANDOR JOB TITLE.

The Second Party shall work for the First Party in accordance with the specifications contained herein as _____________________ or, in any other position that the first party has determined to be compatible with the qualifications and capabilities of the second party.
SECOND: DURATION OF CONTRACT.

This contract shall become effective on the date of the second party's first day of actual work in kingdom of Saudi Arabia and shall remain in force for a period of __________________ out of which the first three (3) months shall be considered a probationary period.  The first party reserves the right to terminate the second party, "as unsatisfactory during the probationary period", without stating any other cause, giving advance notice or payment of indemnity in any amount.

THIRD: / PAY AND ALLOWANCE

A. Basic Salary __________________________________ monthly

B. Food Allowance _______________________________ monthly

C. Trans. Allowance_______________________________ monthly

D. House Allowance ______________________________ monthly

E. Job Allowance _________________________________ monthly

F. Supervision Allowance __________________________ monthly

G. Site Allowance ________________________________ monthly

H. Vacation payable in advance _____________________ monthly

I. Service Award payable in advance _________________ monthly

J. Iqama Allowance and Govt. Fees __________________ monthly

Total Monthly Salary & Allowance ____________________ S.R.

رابعا : ساعات العمل والاجر الشهري والعلاوات :
1) يلتزم الطرف الثاني بالعمل لدى الطرف الاول(7)سبعة ايام بالاسبوع بمعدل (12)ساعة يوما او حسبما تقرره جهة العمل .
2) يوم الطرف الاول للطرف الثاني المزيا التالية :
1- سكن اعزب .
2- علاج مجاني .
3- انتفال من مقر السكن الى العمل والعوده.
خامسا:

 يتحمل الطرف الثاني كافة انواع الضرائب والحسومات المستحقة 

علية بموجب النصوص القانونية المعمول بها في المملكة العربية السعودية .
سادسا : تذاكر السفروالاجازات :
1) يومن تذكرة سفر بالدرجة السياحية للطرف الثاني بعد انتهاء العقد الى بلده ولا يحق للطرف الثاني المطلبة بتذاكر السفر في احدى الحالات التالية :
1- اذا قرر الطرف الثاني البقاء في المملكة ووافق الطرف الاول والجهات المختصة.
2- اذا انهى الطرف الثاني عمله لدى الطرف الاول قبل انهاء عقده المحدد في الفقرة 2 من هذا البند. 
3- اذا انهى الطرف الاول هذا العقد خلال فترة التجربة المشار اليها في هذا العقد.
4- اذا انهى الطرف الاول هذا العقد ودون الحاجة الى انذار مسبق بسبب مخالفات ارتكبها الطرف الثاني بموجب احكام المادة (83) من نظام العمل.
2) يحق لطرف الثاني اجازة مدتها ( ؟؟؟؟؟؟؟؟؟) يوما بما فيها أيام السفر بعد اتمام

( ؟؟؟؟؟؟؟) شهرا من الخدمة المتصلة مع العلم بان راتب الاجازة يدفع ضمن الراتب الشهري , حيث يحدد موعد الاجازة من قبل الطرف الاول بما يتناسب مع متطلبات العمل .
.

FOURTH: WORK HRS:
1. The second party shall work any SEVEN (7) days out of seven (7) days week for not less than ten (10) hrs each day, or, as specified by the first party.

2. The company will provide the employee with the following benefits:

(a) Single Status Accommodation

(b) Free Medical Care

(c) Free Transportation

FIFTH: TAXES / DEDUCTIONS.
The second party may be subjected to, and will be personally liable for, any taxes and/or any other legal deductions that may be required and/or imposed by the Saudi Govt.

SIXTH: AIR TICKET AND LEAVE FROM WORK.

1. First party will bear the cost of the second party's air ticket to his country on economy class, after satisfactory completion of the terms and conditions of this employment contract.  The second party will not be entitled to claim such ticket, in any of the following instances:
A. If the second party requests, and receives, consent of the first party, as well as the appropriate legal authorities of the Kingdom, to no depart Saudi Arabia, choosing instead of begin work for another party and is subsequently officially to the third party.

B. If the second party prior to the end of the specified contract period as contained within Article Two (2) of this Employment Contract.

C. If the first party terminates this employment contract within the probationary period as specified with in article (2) of this contract.

D. If the first party terminates the employment contract of the second party as a result of the second party having violated any portion of article (83) of Saudi Labor Law.
2. The second party will be entitled to (      ) days away from work, to include travel days, upon completion of (        ) months of continues service.  This time away will be without pay as vacation pay is already included in the second party's monthly lump sum payment. The first party in keeping with work requirements and company policy shall specify the dates of such leave.

The first party has the exclusive right to select from where purchase such air ticket for the second party as well as the airline utilized as addressed in paragraph one (1).


سابعا :

ليس للطرف الثاني الحق اطلاقا في القيام باي عمل للغير باجر او بدون اجر في اي مكان اخر سواء كان اثناء ساعات العمل او بعدها طوال فترة سريان العقد ولا يحق للطرف الثاني المطالبة باي تعويض او استحقاق .

ثامنا :

                يحق للطرف الاول الغاء هذا العقد على النحو التالي:

1) في اي وقت وذلك باعطاء الطرف الثاني انذار خطي يسبق تاريخ الانتهاء بشهر واحد اذا ضعفت انتاجيته واصبحت وظيفته زائدة عن حاجة العمل.
2) في حال مخالفة الطرف الثاني لاحكام المادة (83) من قانون العمل والعمال.
تاسعا:
اذا رغب الطرف الثاني الاسقالة اثناء سريان العقد فيجب اخطار الطرف الاول خطيا قبل الانتهاء بشهرين بشرط ان لا يؤثر على سير العمل ويتحمل اي اضرار تنتج عن تركه العمل لدى الطرف الاول مع تحمل الطرف الثاني لكافة تكاليف سفره الى بلده.

عاشرا :

يعتمد التقويم الميلادي في هذا العقد .

احد عشر:

حرر هذا العقد من نسختين واستلم كل طرف نسختة بعد التوقيع عليها من قبل الطرفين اعترافا بالموافقة على ما جاء به
الطرف الاول : قـــهـــوة وشـــــاي
التوقيع :
الطرف الثاني :

التوقيع :
SEVENTH: OUTSIDE EMPLOYMENT

The second party is strictly forbidden from performing work for any party, other than the first party, either during or after normal working hours.  Whether compensated in salary or in any kind.  The first party reserves the right to terminate the employment contract of the second party for any such violation and the second party shall not be entitled to any compensation in any form resulting from such violation.
EIGHT: CONTRACT TERMINATION BY FIRST PARTY
First party reserves the right to terminate the employment contract of the second party:

 (a) By giving the second party prior written notice one (1) month in advance of such termination and

(b) At any time for violation of any portion of article (83) of the Saudi Labor Law.

NINTH: CONTRACT TERMINATION BY SECOND PARTY

If the second party wishes to resign and/or terminate this employment contract, the second party must give not less than sixty (60) days notice of such intention. The second must be willing to compensate the first party for any loss or negative cost effects as a result of such early termination.

TENTH: APPLICATION OF TIME PERIODS

All periods of the time referred to within this employment agreement shall be calculated according to the Gregorian calendar.

ELEVENTH: ACKNOWLEDGEMENT

This employment contract has been prepared with two (2) copies, one (1) copy for each party. Both copies having been signed by the both parties in full acknowledgement of their joint acceptance to all the terms and conditions of this employment contract and that this agreement is "ALL INCLUSIVE".

COFFEE & TEA COFFEESHOP

Signature: _____________________________
Date : ________________________________

EMPLOYEE: (SECOND PARTY)

Signature: _______________________________
Date : __________________________________
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